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@ Berafter folotocth an Epiſtle of 
ſaynt Bernarde called the golden 
eplſtle / whiche he (ent to a pong rez 
ligious man whom he moche loued 
And to the encreaſe of the deuotion 
of them that can rede Englyſhe and 
vnderſtande nat the latyn tonge / it 
is tranſlated out of latyn in to En⸗ 
glyſſhe / in ſuche maner as herafter 
enfueth. And it is in ſome bokes im 
pꝛinted in the later ende of the bo⸗ 
ke called in latyn Imitatio Chꝛiſti 
that is to lay in Englilche the lolo⸗ 
wyng of Chak. 

Than alter the fapd epiſtle folotbe four 
reuelations of ſapnt Birget / wherol the 
firſt treateth / that nothyugs plealeth god 
ſo moche as that he be beloued aboue all 
thvng. The ſecõde treateth of the lyues 
actpue æ contemplatpuc. The thirde ſhe⸗ 
weth that ther al be in tyme to come fo 
great deuotion in gentpls / that chꝛiſten 
men ſpũally ſhalbe in maner as their Cec 
uaũtes. The fourth declareth what thin 
ges be neceflatp to hym that delpꝛeth to 
vilyte the landes of the inkydeles . 
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C An epiſtell of ſaynt Bernarde / 
wßiche he ſent to a pong relygious 
man whom he moche loued / that is 
called the golden. Epyſtell. 


- 3) Hat the wylderneſſeol 


(hp relygion maye wexe 


* qt ſwete and pleſaunt vnto 
the / and that thou (hatte 
nat be fonnde önbynde 


in ihe ſight of hym that was moſt mez 
gely cruciſyed for the. Acounſaple the 
that no we thou haſt tab en it Spon the 
thou caſt it nat lightſy away leſt hap⸗ 
poly an offer more acceptable to god 
than thou / tabe it ¢ occupye thy place 
and that thou be caſt out as a ſtynbin 
gecarepne. Conſyder therfoꝛp ho we 
moche thou arte bounde to tho veray 
trewe lambe / that is LGzifte / whiche 
was ledde to be offred in ſactiſyte for 
the pon the auter of the croffe / and 
ſuſſred manp tepꝛeſfes c moſte farde 
ſcourgynges of them / of whom he had 
Neue. Ar ii ſucſſe 


ſuche compaſſion that he wepte fender 
lye Spon them. Therfoꝛe that thou 
mapſt atteyne to lybe th ynges / cal vn 
to thy loꝛde Jeſu with deuoute pꝛaper / 
beſechyng hym that thou mayſte as a 
trewe membꝛe be onped thꝛough good 
Vertuous workes / to the very trewe 
Heed] that is Chꝛiſte. But thou mayſt 
nat come to that poynte withoute his 
grace do helpe the / as wel beſoꝛe as af 
ter. fio: without grace al thy woꝛl n 
ge ſhalbe vnpꝛofptable a vayne | {pee 
as he watchetß in Sapne that heleueth 

to Eepe a cytie without oute forde. 
Thier foꝛe if thou wylt ſynde his gra 
ce and be trewly ſolitarye / two thyng 
be neceffary to the. The ſyꝛſt is that 
thou fo withdꝛa we thy ſelfe fro al trã⸗ 
ſitoꝛy thyn ges that thou care no moze 
for them than if there were none ſuch / 
and that thou ſette thy ſelſe at fo vple 
a price in thyne owne ſygßt / that thou 
accompte thy ſelfe as nought! heleuig 
al men to Be better than thou arte / and 
moe 


moꝛe to pleaſe gods Affo mal foener - 
thou Gere oꝛ fe of relpgious perſones 
(hin€e that they do it to a good intent 
thougß it ſeme nat ſo / for mannes ſuſ 
pption is ofte diſcepued / and therfore 
iuge P nothpnae in certayne / ſpebe ne 
uer any thyng that map folide to tyyn 
ob pꝛepſe / but labour rather to bepe 
thy vertue ſecrete than thp vices In 
no wife ſpebe no puel of no man / holu 
trewe and manpfeſt fo euer it Be / and 
moze gladly gyue herpng wha a man 
is pꝛayſed than whan he is diſpꝛayſed 
Alſo whan thors ſpebeſt / let hy words 
be trewe / ſobꝛe / apte / weighty / and of 
God. If a ſeculer man ſpebe with the 
and aſbe of the manp queſtyons / ae 
ſoone as thou canſt bꝛeabe of the tale / 
and fet the to thoſe tjpnges that be of 
god. Phat woꝛrldely thynge fo euer be 
happen to the oꝛ to any offer) ho we de 
re Befoued ſo euer he be Into the / care 
nat foꝛ it / if it be pꝛoſpsrous and ly⸗ 
byng iope nat in it / and if it be myſſy⸗ 
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Epna ſoꝛo we nat for it / but tynbe all 
as nougßt / and laude and pꝛapſe al⸗ 
mighty god. Sebe ſolptarineſſe aſmo 
che as thou can / ſo that thou mapſt op 
ligently tabe hede of thyne owne gofte 
ſy helth. Flpe talb png « Bayne iange⸗ 
lyng as moche as thou mayſt / ſoꝛ it is 
mote ſure way to bepe ſcilence than to 
(pele. After complyn ſpebe nat tyll 
maſſe Be done on the day ſolo wynge / 
Gut it be for a great caufe. Bhan thou 
feeft anp thyng that diſpleaſetß the / cõ 
ſpder wheder there be nat lyke ißynge 
in ð that diſpleaſetß other / a if ther be 
cutte it lightly away. And if thou fe oꝛ 
here any thynge that pleaſeth the / con⸗ 
ſyder wheder it be in the / a if it be hol⸗ 
de it wareſp / and if it be nat tabe it to 
the / and fort ſhalbe to iße as a glaſſe 
to lobe Spon . Gtudge at nothyng to 
warde no man / but what thou Beles 
ueſt it maye pꝛoſyte his ſoule helthe / 
ho we greuous fo euer it be to the / ne. 
uer aſſerme noꝛ denp aup thynge an 
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fy But fet hp denpenges and aſſitmin 
ges be al wap tempꝛed with diſcretion. 
Abſteyne thy felfe al way fro al mocki 
ges and fro al diſſolute laughynges / 
An all thy ſapenges behaue the fo that 
thou haue a certayntie of al thy deedes 
aud woꝛdes that they be trewe / a thoſe 
that be doutful / let them go ae (hinges 
that be yuel. The feconde that is necef 
fary to the is / that thou ſßalte fo fully 
offre thy ſelſe to god / that thou ſßaltt 
(ap notßyng noꝛ do nothyng / but that 
thos beleueſt verilp wylf pleaſe hym / 
and tate hede of thy ſeruice with great 
deuotion / ſo that that thou ſayeſt with 
thy moutße be alſo in thy herte . Haue 
theſe thre thinges al wayes in thy myn 
de / what thou haſt ben / what thou art 
and what thou ſhalte be. What thou 
haſt ben / fipn€png coꝛruptioh. what 
thou arte / a Seffel ful of donge. What 
thou ſhalte be / meate for woꝛmes. Al⸗ 
fo thpnbe on the paynes of them that 
be in helle / and that they (Gal * 2 

ended. 


ended. And that for a lytel delectation 
in this woꝛlde they fuffre tho paynes » 
And lybewiſe thynbe on the gloꝛie of 
the byngdome of heuen the which (Gal 
neuer haue ende / and that fiaGtlp and 
in ſhoꝛte tyme it map Be wonne And 
than remẽbꝛe ho we great ſoꝛo we and 
waplynge ſhalbe to them that haue lo 
ſte ſo great a gloꝛie ſoꝛ ſo lytel a thing 
Allo whan thou haſte any thyng that 
diſpleaſeth the oz greuetß the / ih ynbe 
that if thou ſhalt coe to hel thou ſhalte 
haue al way that difpleafure and al oz 
ther alſo that thou moſt dꝛedeſt / whan 
any pꝛincipal feeft cometß / tjynbe on 
that ſaynt that than is woꝛſhipped in 
the churche of god / what thynges he 
fuffred for L6ufte for they were but 
(Gorte/ and what he wanne therBp for 
they be euerlaſtyng. Thinbe alſo that 
as wel the turmentes of good men as 
the topes of puel men in this woꝛlde be 
paſte and gone / and that neuertheleſſe 
good men by their tourmentes haue 
ceput 


ceyued eternal gloꝛie and yuel men Bp 
their (Gort woꝛldly tope eternal payn | 
and thoughe thou be neuer fo ſloutß⸗ 
ſul / yet (abe this lytel wꝛityng and rez 
membꝛe and pmagen al theſe thynges 
dilygently that J haue ſaid and at the 
leeſt betßinbe the on the tyme that thou 
thus leſeſt / and that they that be in hel 
wolde gyue al the woꝛlde ſoꝛ it. Bhan 
thou haſt any tribulations / thlbe that 
they that be in heuen waute them / and 
that thep that Sei hel haue many mo. 
Euery dap at the leeſt whan thou go⸗ 
eft to bedde / eyamyne dilygently what 
thou haſte thought p dap Before! what 
thou haſt done / « what thou haſt fapd 
and ho we thou haſt ſpent the precious 
tyme that was gyuen the to wyn ther⸗ 
in (he byngdom of heuen. And if thou 
Gaft paſt it wel / hante god and laude 
gym for it / a if tou haſt ſpente it yuel 
and negligẽtly Be forte for it / a deſerte 
nat the nepte day to he conſeſſed / than 
A put this in the ende / to thentent a 

ou 


thou fale diftaetly pmagin as it were 
two cyties Before the / one ful of al tur 
mentea aa hel is / the other ful of al co⸗ 
ſoſation as is the kyngdom of heuen / 
g that it behouetß the of neceſſitie to ẽ⸗ 
tre aud come in to the one of them / Bes 
holde than what might dꝛawe the aga 
nſt thy wyl to the puel cytie / a what 
might let the fro the good cytie / and Zi 
tro we that thou ſhalte fynde nolhyng 
that might do it (if thou woldeſt with 
al thyne herte turne the to god / ¢ putz 
tyng away al neglygence / woldeſt me 
help cal to hym ſoꝛ grace « mercy) the 
which ße tat is moſt bleſſed aboue al 
vouchſaſe to graunt Suto va. Amen. 


C That nothyng pleafeth god fo mo⸗ 
che as that he be beloued aboue all 
thyng / as our lady ſhewetß to ſaint 
Birget by example of a pagar wo 
man / whiche optayned great grace 
for the gret loue (fe had to her crea 
tour / as it apperct in the. di. nee’ 
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of ſaynk Birgettes teuelationo / lie 
le chapitre. 


He moißer of god our lady 

ſapnt Baty ſpebetß to the 
—ſpouſe of ßer fon ſapnt Bir 
get / ſapeng thus. Nothyng fo moche 
wat pone as that a mah fone hym 
aboue al thyng / as I (hal (ewe to (He 
by a ſymilptude of a pagan woman / 
wßiche nowyng nothyng of P fayth 
thought to her ſelf thus. A Eno we ſaid 
ſbe / of what mater Z am cde in to thie 
woilde / and of what thynges Frame 
in to mp mothers wombe « And J bez 
leue that it had ben impoſſyble tata 
ſhulde haue had my body fo bnyt togp 
der as it is / and my reaſon and vnder 
ſtandyng / but they had be gyuen vnto 
me and therfore J Eno we wel there is 
ſome creatour and maber of me that 
Hath made me a reſonable creature 
nat defoꝛmed me lybe to wounes oꝛ 5 
pentes, wherſoꝛe me thinbeiß that — 
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G5 A ad many GufGandes ¢ af they 
called me / N wolde rather come at oue 
calſyng of my creatour thar at the cal 
lyng of them al. A haue alſo many fos 
nes and many dougßters / and neuer⸗ 
theleſſe if 3 fawe them haue meate in 
their haͤdes and A Bnewe my creatour 
to want meate / J wolde taße p meate 
fro my childꝛen and wolde gladly gy⸗ 
ue it to my creatour / Ahaue alſo mas 
ny poſſeſſpons whiche J order after 
myne owne wyl / and neuertßeles if J 
bnewe the wyl of my creatout / A wol 
de gladly ſeaue myne owue wyl ¢ diſ⸗ 
poſe them to his honour. But my don 
ghter / fe what god dyd wi this pagan 
woman He ſente Into her one of Fre 
electe ſeruaũtes that enſtructed her in 
(he ſaythe / a god hym ſelſe Bifpted her 
herte / as thou mayſt wel ono we gc vn⸗ 
derſtande Kerafter by the anſwere of 
(he woman e For Whar that man (Ge 
wed vnto her that there was one god 
without begynnyng and 1 
pug 


dynge / that is the creatour ſt maber of 
al thynges / ſe anſwered and faid. Ie 
is wel to be beleued that he P Gath crea 
ted me a al thiges / that he Gath no crea 
tour aboue him / and it is lpbe that his 
liſe is euerfafting that might gyue me 
lyſe. And whan the woman herde far 
ther that the fame creatour tobe man⸗ 
hode of a virgyn / and that he preached 
in this woꝛlde and taught d people in 
his owne perſon / (fe anſweted . It is 
to beleue god in euery thing / and than 
ſhe ſayd further. Ipꝛapy the ſhelwe me 
what be the woꝛdes that my creatoure 
dyde ſpebe and cõmaunde / for ¥ woll 
holly leaue myne owne wyl and ſullp 
obey to hym / and to euery woꝛde that 
he hatß ſpob en. Than whan he decla⸗ 
red vnto her of p paſſion of our loꝛde / 
of his croſſe / his deth / and of his reſur 
tection! The woman with gret wepig 
anſwered ¢ ſayd. Pleſſed be my creas 
tour p fo paciẽtly ſhewetß Gis charitie 
in the woꝛlde / p he had to Be in “on 


And therfore if J (oued him firſte bp⸗ 
tauſe he created me / Jam nowe moꝛe 
gounden to ſoue him / bycauſe he hath 
ſhewed me the ſtreight wap to heuen c 
Gath tedemed me With his pcious blo⸗ 
de / and Jam bounde therſoꝛe to ſerue 
him with al my ſtrengtß and al d par 
tes of my body / and Jam Bounden al 
ſo to remoue al my deſpꝛe ſro me that 
J had fitſt to my poſſeſſpons c to my 
childꝛen and oynſmen land onely to de 
fire to fe my cteatour in his gloꝛie that 
neuer ſhal haue ende. Than fapd our 
bleſſed lady to ſaynt Birget . Lo dou⸗ 
ghier . Howe great rewarde that woz 
man had for her gret loue · So is dap⸗ 
fp gyuen great rewarde to euery may 
after the fore that he Fath to god wßi⸗ 
fe he lyuetß in this woꝛlde. 


C Oure loꝛde Hef Chꝛiſte gyuetß to 
fis ſpouſe ſapnt Dirget a notable 
doctryne of the (pues Attyue ¢ con 
tẽylatyue / loßiche be notably 15 

ie 


fied Bp Bartha and charp magda 
leyn that is to fap how a man ſhal 
begyn a pꝛoſyte in the lyfe ſpũal gc 
in grace and vertue / tat he map fi 
nally aſcende to the highe degree of 
the loue of god g of his ncighbour 
wßiche doetrpne apperetß in d. vi. 
boobe of the reuelatyons of ſapnt 
Bpiget / the. (pS, chapitre. 


He ſonne of god ſpebeiß to 
his ſpouſe ſapnt Birgette / 
ſayeng thus. There be two 


(pues whiche Be lybened to 

Martha and chary agdaleyne / and 
Wo fo euer wol foſo we tho two fpuce 
muſt ſirſt make pure confeffion of al 
Gis ſynnes / tab ynge Berp cdtrition for 
them / hauynge ful wyl neuer after to 
oſſende. And the ſirſt (pfe as Ido wpe 
neſſe my ſelfe in my goſpel / chary ma 
gdaleyn dyd chuſe wßich ledeth a man 
to contẽpfation / that is to fay to the be 
holdyng of heuenſy typnges / and * 
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is the beſt parte and is the Serp wey of 
the lyfe euerlaſtyng . Therſoꝛe euery 
man that couepteth to folo we the lyfe 
of chary / tßat is to fap the lyſe cdtemz 
platyue / It ſuſſiſetß to him to haue on 
fp the neceſſaries for the bod / that is 
to fap clothing without Danptie! mete 
and dune in ſcarcitie and nat in ſup⸗ 
fluptic. Chaſtitie without any yuel de 
lectation / ſaſtynge g abſtynence after 
the oꝛdynaunte of the churche / and he 
that fafteth muſte tabe hede that he be 
nat ouermoch enfebled a made weybe 
by his Surefonable ſaſtyng / leſt thꝛo⸗ 
ughe that weyl eneſſe he be enfoꝛced to 
ſeſe his pꝛayers and his counſaple gy⸗ 
upng / oꝛ other good dedj wherwith he 
myght botße profpte him felfe and his 
neighbour alſo. And he muſt alſo dile 
gẽtly tabe hede that he be nat thꝛoughe 
his faſtynge the moze ſlo we to iuftpce 
noꝛ more flacher to the worbes of mer 
cy / for why to punyſſhe rebels and to 
bꝛinge inſpdeles Inder the * — 
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fapthic requpſyte great firengthe as 
wel of body as of ſoule. Therſoꝛe eue⸗ 
ry ſybe perfor that wolde rather to the 
honour of god faſt than ete! ſjal haue 
lyke rewarde for his good wyl / as he 
that fafteth of charplye. And in (pee 
wyſe he that for obedience etetß / deſy⸗ 
rynge rather to faſte than to ete / (Gal 
haue lybe rewarde as he that ſaſtelh. 
Seconde the contemplatyue man (hal 
nat iope of the Gonoure of the woꝛlde 
noꝛ of the pꝛoſperitie therof / ne ſoꝛo we 
for his aduerſitie but he (Faliop ſpecy 
alſp in this / that wycbed men be beeo⸗ 
me deuoute men | (hat louers of the 
woꝛrlde be become louers of god /a that 
good men profpte in goodneſſe / and be 
thꝛougße good laboure and diligence 
in the ſeruyce of god made dayly more 
deuout than other. Of this alſo the cõ 
templatpue man (fal ſoꝛo we / tha: ſyn 
ners be made daplp woꝛſe and woꝛſe / 
that almygßty god is nat beloued of 
his creatures as he ougßt to be / a that 
B® thecome- 


éhe cõmaundementes of god be diſpy⸗ 
fed and fet at nougßt. Thirdly the cõ⸗ 
templatyue man mape nat be ydel / ne 
no more mape he that Bfeth the actyue 
lyfe / but anon whan Ge Bath taben his 
neceſſarp ſlepe / he (Gal ryſe and thatze 
almighty god with al his bert / ſoꝛ that 
ße Hath create and made al thynges / ac 
that of his charitie by tab png our naz 
ture he hatß reformed a renewed man 
kynde / ſewyng by his paſſion ¢ dethe 
the loue that he Gath to manne / whi⸗ 
che is ſo great that non can be gretter. 
Alſo the contẽplatyue man (hal thate 
almigßtp god for af thé that be ſaued / 
and for al them that be in purgatoꝛie / 
and for them that pet be ſyueng in the 
woꝛlde / pꝛayeng meefp for them Biz 
to our loꝛde that he ſuffre them nat to 
be tempted aboue their po wer. The cõ 
templatyue man alſo muſt be diſcrete 
in his pꝛayers / and be wel oꝛdꝛed ĩ his 
laudes and pꝛayſynges of god for if 
he haue ſuſſicient to lyue witß L 
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labout oꝛ buſyneſſe he muſt mabe the 
longer pꝛayers. And if he be wery and 
temptation riſe in his pꝛayers / he map 
labour with his handes ſome ßoneſt c 
profitable werte / either for him ſelfe if 
Ge haue nede oꝛ ſoꝛ other e And if he be 
in maner prBefome with bothe / that is 
to faye with pꝛayer cc laboure / than he 
map haue foe other honeſt occupation 
oꝛ here [de good holſome woꝛdes 0272 
fitable counſayls in al ſoberneſſe / all 
ſcurrilptie and vᷣnclene woꝛdes ſette a 
parte tyl the body g ſoule be made mo⸗ 
re apte / and moze abſe to the ſeruyce 
of god. And if the cõtemplatyue man 
haue nat ſuſſicient to (pre withal but 
thꝛougß his labour / (hd may he make 
the (Gorter pꝛapers for his neceſſarp la 
boure / c that labour ſhalbe the perſe⸗ 
ction and encreaſyng of his viaper / c 
if he can nat labour noꝛ may nat than 
let hym nat be a ſhamed ne thynke it 
nat greuous to Begge but rather that 
ge be iopous ſoꝛ it / ſoꝛ (ha he folowetß 

B. ii. me 


me the ſonne of god that made mp ſelf 
pooꝛe to make man ryche / and if the cõ 
templatyue man be Inder obedyence / 
than he muſt lyue aſter the oBedpence 
of his pꝛelate / and his rewarde ſhal be 
double / more than if he were at ſpber⸗ 
tye. Fourthlp the contemplatyue man 
mape nat be couetous / no more maye 
the actpue man / noꝛ he map nat he pꝛo 
digal / ſoꝛ as ihe actyue man diſtribu⸗ 
teth tempoꝛal goodes for god / ſo the cd 
templatyue man muſt dyſtrybute his 
Spiritual goodes oꝛeouer tf thc con⸗ 
templatyue man wyl haue almyghtp 
god in wardly in his herte let hym Bez 
ware to fap thus as many do . It ſuf⸗ 
fifeth to me if Ican ſaue myne owne 
ſoulel foꝛ if Ican do ſo what haue H 
to do with the dedes of other men ſoꝛ pf 
J be good my ſelſe | what is it to me 
ho we other lyue. D my dongßter they 
that fap oz thynbke ſo if they ſawe their 
ſrende dyſhoneſted and troubled / they 
wolde renne with all they: . 4 1 
ethe 


detß / hat (hep: frende myght be dely⸗ 
uerpd out of his trouble / fo ſhall p cõ⸗ 
templatyue man do / he muſt ſoꝛowe p 
almygßthy god is oſſẽded that his bꝛo 
ther whiche is his neyboure §ath occa⸗ 
ſton to offende . And if any falle in to 
ſyn / d contẽplatyue ma ſhal endeuour 
him al that he can to ßelpe him out of 
his ſynne witß al diſcretion. And if he 
haue trouble oꝛ perſecution for itifette 
him leaue that place and ſebe another 
place that is more quicte. For I my fel 
fe that am verp god / ſayd to my diſci⸗ 
ples thus . If they perſecute you ĩ one 
cytie flpe pe in to another: and fo dyde 
Paule the whiche bycauſe he ſhulde be 
moꝛe neceſſary anotßer tyme / was let 
go by a walle in a Bafeet. Therfoꝛe v 
the conteplatyue man may be ſoßeral 
and pitious / there be fyue thynges ne⸗ 
teffarp to him. The ſirſt is a houſe in 
the whiche his gheſtes map ſlepe . The 
fecdde is clothyng to clothe the nab ed. 
The thirde is meate to fede the hugry · 
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The fourth is fyꝛe to warm them that 
Be colde. The ſyftß is medicyns for thé 
that be ſiche / that is to fap good coforz 
table woꝛdes witß the charitie of god. 
The houfe of the cõtemplatyue man 
is his erte / wherof the puel gheſtes be 
al tho tynges that trouble his herte / 
that is to fap! Bꝛath / heupneſſe / coue⸗ 
tyſe / pꝛide / and many other lybe. Ther 
fore al (ho vices whan they come / (hep 
ſhal in maner Cpe as gheſtes that be a 
ſtepe / and as they that be at reſt. For 
as an hoſte recepueth puel gheſtes and 
good wiiß paciente / fo the contempla⸗ 
tyue man muſte ſuffte al thynges for 
god through vertue of paciẽce / and in 
no wyſe to cöõſent to vices / nat to them 
that ſeme leeſt ne to delyte in them but 
as noche as he map be lytel and lytel 
thꝛougß the helpe of grace / to remoue 
them clerelp out of the herte. nd if he 
can nat clerelp remoue them / he muſte 
ſuffre them paciently ageynſt his wyll 
as enempes / and neuer to aſſent 5 thẽ 

no⸗ 


no wyng certaynly that hep (af pro 
fpte him to the greatter tewarde in he⸗ 
uen and nat to daͤpnation. Seconde p 
contépfatpue man muſte haue clothes 
to clothe his gheſtes / that is to ſay me⸗ 
heneſſe bothe in warde and out warde / 
and compaſſion of mynde for the aſſſi 
ction of his nepghbour. And if the cõ⸗ 
templatyue man be diſpyſed of d woil 
de / let him thynke howe J the god al⸗ 
mighty beyng contempned and diſpy⸗ 
fed ſuffred paciently / and whan J was 
iuged J helde my peace / and whan J 
was ſcourged and crowned wilß (hor 
nes Imurmured nat. The contẽpla⸗ 
tyue man alſo muſte tabe hede that he 
ſhewe nat to them that repꝛoue him oꝛ 
rebube him any ſignes of angre oꝛ im 
pacience / but that he bleſſe them that p 
ſecute him / that they p ſe it map bleſſe 
god wh the contẽplatiue mã dothe fo 
owe! a almighty god ſhal gyue bleſ⸗ 
ſynges for tho maledictions. The con 
templatyue man muſt be ware ace 
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ße do not ſpebe puel of them noꝛ reBuz 
be them that do greue him / foꝛ it is da 

nable to bachyte other and wylſully 
to here them that do bacbyte oꝛ thꝛugh 
impacpence to repꝛoue oꝛ rebube his 
neyghboure. Than that the contẽpſa⸗ 
tyue man map haue perfptelp the gyft 
of mcBenec and pacyence he muſt ſtu⸗ 
dye to admonpſſhe a warne them that 
do bachpte other / of the great peryll p 
they ſtande in / and that he exhoꝛt them 
in al charpte with woꝛdes and With ex 
amples to pfite mebenes. Alſo the clo⸗ 
thynge of the contépfatpue man muſt 
Be compaſſpon / ſoꝛ pf he ſe his neygh⸗ 
Goure do any ſpnne he muſt haue com 
paſſpon ot hym ipꝛapeng to afinpabtp 
god to haue mercy Bpon hym. And pf 
Ge fe Gym fuffre any wꝛonge oꝛ hurte 
oꝛ repꝛoue / he muſt be ſoꝛp for hym it 
helpe hyin with his pꝛapers / and with 
his ayde and delygence / and that pf ne 
de be Before the great men of the woꝛld 
for the trewe perſpte cotrpcpon sew 

na 


nat (hatte fie! But that is his neygß⸗ 
Bours. And if the cétempfatpue man 
be ſuche one that he is nat herde with 
puntes / and that it pꝛoſpteth nat that 
he go oute of his telle. Than he (Gall 
pꝛaye hertelp for them that be in trou⸗ 
ble / and almighty god that is d behol⸗ 
der of mannes herte / ſoꝛ the charitie of 
him that pꝛapeiß / (Gal turne the hertes 
of the people to the 1 g qupetneſſe 
of him is in trouble / ſo that he (Gal ei 
ther be delpuered out of his trouble / oꝛ 
Ge (Hal haue pacience ſent him of god 
to fuffre it / and ſo his rewarde ſhalbe 
doubled. Therſoꝛe fuche clothynge / p 
is to fap mebeneſſe a cõpaſſion muſte 
Be in the Gert of the contépfatpue man 
for nothyng fo mightelp d:atweth god 
in to the herte as mebeneſſe and cdpaf 
ſion of the neighbour dothe. Thirdly 
(he contẽplatpue man muſt haue meto 
aud dꝛinbe for his gheſtes / for ſoͤtpme 
yuel gheſtes do lodge in the hert of the 
cõtemplatyue mã / that is to fap er 
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tte hert is dꝛawen fro beßoldyng of it 
ſelfe and coueytetß thinges delectable / 
to fe woꝛldly thynges / to haue poſſef⸗ 
ſion of temporal goodes . And whan 
the eares deſpꝛe to here his own honou 
re / the fleſſhe deſyꝛeth to delyte in car⸗ 
nal thynges / the ſpirite fepth excuſe of 
his fraylneſſe / and that ſynne is but 
lygßt / and whan there cometh a payn⸗ 
fulneſſe and a hardneſſe to do good de 
des / and a foꝛgetfulneſſe of thinges to 
come. And whan he thinketß his good 
dedes great and forgetteth his puel de⸗ 
des. Agaynſt al ſuche aheftes it is ne⸗ 
ceffarp for the contemplatyue man to 
haue good counſaple / and nat to dyſ⸗ 
ſemble as though he were a ſlepe / but 
that he armed ſtrongly with trewe fap 
ehe / anſwere to ſuche gheſtes ſapeng 
thus. I wol haue nothyng of tẽpoꝛal 
goodes / but barelp foꝛ the ſuſtapnyng 
of my bodilp kynde / and J wol nat 
ſpende no hour noꝛ tyme but to the ho 
nour of god / noꝛ A wol nat rae 


what is fapꝛe oꝛ ſoule i (he worlde / ne 
what is pleſaunt oꝛ dyſpleſaunt to the 
fleſſß / 02 ſauourp oꝛ nat ſauouty to d 
moutß / but to the pleaſure of god and 
heliß of my ſoule / foꝛ I wolde nat ly⸗ 
ue one hour but to the honour of god. 
Suche a wyl is meate and dine for 
the gheftes that cöe / and that anſwere 
extincteth and putteth away al inoꝛdy 
nate delytes and pleaſures of d world 
and of the fleſſije. Fourthly the contẽ⸗ 
platyue man muſt haue ſpꝛe to warm 
his gßeſtes a to gyue them lygßt this 
fyꝛe is the hete of the holygoſt / it is ini⸗ 
poſſpble any mah to leaue fie owne 
wyl oꝛ to foꝛſabe p carnal Core of his 
frendes oꝛ the loue of riches / but thꝛo⸗ 
ugh the inſtynte ¢ Bete of the ho lygoſt. 
Alſo the contemplatyue man / ho we ho 
ly and pfite fo euer he be / mape nat of 
him felfe begyn nor. contynue in good 
lyſe without helpe of grace in the holp 
goſt. Therſoꝛe that the contépfatpue 
mah map fet a lygßt Before his Jae 
it 


Firſt lette him tbynbe thus: Almigßiy 
god hath created me / that Aſhulde ho⸗ 
nout him aboue af thpnges. Andi ho 
uourynge him ithat I ſoulde loue him 
and dꝛede him / and ße was borne of a 
virgyn to teache me the way to Heuer! 
and that A ſßulde ſolo we that way in 
af mebeneſſe. And with his dethe he o⸗ 
pened the pates of heuen / that A ſhuld 
With great deſpꝛe haſte me thider. Alſo 
the contẽplatyue man muſt epamone 
diligẽtly al his dedes / al his thoughes! 
and al his aſſections / p is to fap ho we 
Ge Kath offended god / and ho we paciẽt 
ly god ſuffreth man / and ho we many 
wapes he calletß man Sito him / ſuche 
thoughtes and ſuche gheſtes of the cõ⸗ 
templatyue man | he in maner but as 
they were a ſlepe / but they be illumpy⸗ 
nate with the fpꝛe of the holygoſtl the 
wßhiche ſyꝛe than cometh in to P herte 
wan the contẽ platyue man th ynbetß 
zo we reſonable it is to ſerue god / and 
whan he thinbetß that he had * (uf 
tea 


fre al payne / than wittyngly topuoke 
god to wꝛatß / by whoſe goodneſſe his 
ſonle is ereate and made / and is alſo 
redemed with Bie precious blode. Thã 
alſo the herte hath hete of this heuenly 
ſyꝛe that is the holygoſt / wh an p ſou⸗ 
le th ynbeth and diſcernetß to what in⸗ 
tente euer gheſt / that is to ſape / euery 
thought cometh . And wheder it moue 
the mynde to couepte tope perpetuel oz 
tranſttoꝛy / and that he leaue no thou ʒt 
Indiſcuſſed ne vncoꝛrected with dꝛede 
of god. Therſoꝛe that this ſyꝛe may be 
goten and bohã it is goten that it may 
be ſaſely bepte. The contemplatpue 
man muſt ley to dꝛie ſtickes / that is to 
fap he muſt dilygently take hede of the 
motions of the ſleſſße / that it rebel nat 
agaynſt the ſpirite . And he muſte put 
to al his dilygence that the woꝛbes of 
ppfte and good pꝛapers map be deuon 
tely encteafed! wßer with the holygoſt 
map haue delpte / but he muſt ſpecially 
Ino we and conſpder that wßere a ſyie 

is made 


is made in a cloſe veſſel tat Kath no a 
voydaunte / anone the fpre gothe out a 
the deſſel wexeth colde . Do it is with 
the contẽplatyue man /tf he wolde nat 
lyue to notßpng els but that he myght 
do honour to god / it is eppedpent that 
his mouthe be opened / ¢ that d flame 
of his charitie go forthe. Than is the 
moutße opened whan by his ſpel yng 
whiche procedeth of feruent charities 


he getteth ſpirituel childꝛen to god / bur 


the contẽplatyue man muſt taBe good 
hede that he open his mouth to pꝛeche / 
wher good men ſhalbe made more fer 
uent / and where puel men mape be a⸗ 
mended / where right wyſeneſſe may be 
encreaſed / and puel cuſtomes may be 
put away: Foꝛ the apoſtle Paule ſom 
tyme wolde haue ſpoben but (he holp⸗ 
goſt dyd pꝛohibite him / and fo ſötyme 
he helde his peace and whan tyme con 
uenpent came he ſpebe / and ſomtyme 
Ge vſed fofte woꝛdes / a another tpme 
moꝛe ſharpet woꝛdes / and 9 55 
oꝛdꝛe 


oꝛdꝛed his woꝛdes to the honont ee glo 
rie of god / and to the conſoꝛtynge and 
ſtrengthnyng of the faithe. And if the 
contemplatyue man mape nat pꝛeche / 
But he hath good wyl and connyng to 
pꝛeche a lack eth good herers / he mufte 
do as the foxe dothe / the whiche goth a 
Gout many mountapns aud ſettcheth 
witß his fete in many places / a where 
he fyndetß the ſofteſt place ¢ moſt apt 
- for him / ther he mabetß a denne to reſt 
him in. So the contemplatyue man 
muſt aſſay with woꝛdes / with epamz 
ples / and with good pꝛayers / d hertes 
of manp people) and where he fyndetß 
the hertes moſt apte to here the woꝛdes 
of god / there he muſt tary in counſay⸗ 
lyng and i enducyng the people to god 
al that he can. The contépfatpue man 
alſo muſt la hour al She can that con⸗ 
uenpẽt auopdance may be had foꝛ hic 
flame / ſoꝛ the gretter that the flame is 
the mo he illumyned g made hote ther⸗ 
by. Than hath the flame cõuenyent a 

uoydaũce / 


uoydaunce / wßan the contempfatpue 
man neither dꝛedeth rebubes ne couep⸗ 
tet§ nat his o ne pꝛayſe / whan he ney 
ther dredeth aduerſities ne deliteth him 
nat in ꝓſperpties / and than it is more 
pleaſure to god that he do his good de⸗ 
des openly than pꝛiuely / that they that 
ſe them may gloꝛiſpe god. And it is to 
Inderſtande / that the contemplatpue 
man muſt put foꝛtße two flames / one 
ſecretelp another openly / that is to fap 
he muſt haue a double mebeneſſe. Ahe 
ſirſt muſt be withinſoꝛtß in the herte / 
the fecdde muſt ße withoutforth to the 
woꝛlde. The firſt is that the contẽpla⸗ 
tpue man thynbe hym ſelfe vn woꝛthy 
and vnpꝛofitable to al good woꝛrbes / 
and that he pꝛeferre nat him ſelfe i his 
one ſyght aboue no man / ne that he 
coueyt nat to be lauded noꝛ to be ſene 
in the woilde / that he flpe pꝛide / and de 
ſpꝛe god aboue althyng / ſolo wyng hie 
woꝛdes and his techpnges . And if the 
contemplatpue man put forth ſuche a 
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flame tit§ good woꝛbes / than his her 
ke ſhalbe illumpned with charitie / and 
al the contrarious (hpnges that come 
to him ſhal lightly be ſuſſred g ouer⸗ 
come. The ſeconde flame muſt be opt 
ſy / for if perſite mebeneſſe be in ð hert 
it muſt alſo appere in his apparef wi 
outfoꝛtß / a be herde in his woꝛdes / and 
Be performed in his dedes. Trewe mez 
Eeneffe is in the apparel whan the con 
templatpue man coucptet§ more to ha 
ue clothyng of ſmal price! whiche is ꝓ 
fitable / than clothing of gretter value 
wherby he may fal in to pꝛide / and in 
to a deſyꝛe to be ſene in the woilde / for 
that apparel that is lytel woꝛthe / and 
is called in the woilde Byle « ahiecte / is 
very fayꝛe g pꝛecpous Before god / for 
it pꝛouob eth mebeneſſe . And that ap⸗ 
paref that is of great pꝛice and is cal 
led fapre in the woꝛlde / is Berp foule g 
vnſemely Before god / ſoꝛ it tabetß az 
wap the fapꝛneſſe of angels that is to 
lap mebeneſſe, Put pet if the contem⸗ 
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platyue man for anp reſonable canfe 
be conſtrapned to haue an habyt ſom⸗ 
What better than he wolde / let him nat 
Ge troubled therfore) for his rewarde 
ſhal therbp be encreaſed . Alſo the con 
templatpue man muſt haue mebenes 
in his moutß / that is ta fap in ſpel ing 
meße thynges / eſche wyng al ribaldꝛp 
and ſuperfluytie of woꝛdes / nat ſpe⸗ 
Epng ſubtelly ne diſceitſully / ne prefer 
ryng his fentence Before other And if 
the contemplatyue man here fu ſelſe 
pꝛapſed foranp good dedes / lette him 
nat be fpfte vp in his hert therfoꝛe / but 
that he anſwere thus. Al laude and ho 
nour be to god that gyuetß al thynges 
What am J but duſte in the wynde 
oꝛ what goodneſſe cometh of me that 
am nought els hut as due erthe with⸗ 
oute water 2 And if he be repꝛouyd 
in the woꝛlde / lette him nat be moued 

ther with / but that he anſwere thus. 
Jam woꝛtßp al this and moche mo⸗ 
re / for A haue ſo oſte offended 10 (3 
auc 


gaue nat made amẽdes therfore aga⸗ 
plies Therfoꝛe prape pe for me that by 
ſuſſryng of ſuche temporal repꝛoues / 
A map eſcape p (Games and repꝛoues 
euerlaſtyng And if the cötemplatyue 
man be pꝛouobed to angre oꝛ wꝛatße 
by the BnfEplfulneffe of his neybours 
lette him be wel ware and tabe good 
hede that he anſwere nat vndiſcretelp / 
for cõmenly pꝛide foloweth angre and 
wꝛatße. Therfoꝛe it is good counſaile 
that whan andre oꝛ pꝛide come that ße 
holde his peace fo longe tyme / tpl the 
wyl map aſbe helpe of god to ſuffre / a 
to tabe good aupfement ho we ¢ what 
to anſwere / that he mape firft ouercõt 
him ſelfe / and than the wꝛathe ſhalbe 
abated in the herte / fo that he may ans 
(were wiſely to them that be vn wpſe. 
Thou ſhjalte hno we alſo that the de⸗ 
uyl hatß great enup to a contẽplatpue 
man and if he can nat hynder him Bp 
bꝛeab ynge of the cõmaundementes of 
god than he wyl ſtyꝛre him to be either 
L. the ſightlp 


lightlp moued with wꝛatße ſoꝛ to be dif 
poſed to ſome vayne and öndyſcrete 
mpꝛitße / oꝛ els to haue ſome vapne and 
Inpꝛoſitabſe woꝛdes. Therfoꝛe the co 
tempfatpue man muſt al way afée hel 
pe of god / that al his woꝛdes and de⸗ 
des be gouerned Bp him and be holſy 
directed vnto him. Alſo the contepla⸗ 
tyue man muſte haue mel eneſſe in al 
his woꝛkes / p is to fap v he do nothig 
for woꝛldly pꝛayſe / ne that he attempte 
no newe thynge of him ſelſe / and that 
he be nat a ſhamed of no worke Howe 
Byle fo euer it be / fo that he may ther⸗ 
by pleaſe god / that Ge ſlpe ſpngularite 
(hat he do good to al that he can / and 
ih eucrp good dede that he doth / thynbe 
that he myght haue do better. Alſo he 
muſte chuſe to ſytte rather with pooꝛe 
men than With ryche / rather to obey 
than to comaunde / to hepe ſcilence ra⸗ 
ther than to ſpebe / to be ſolitary tha io 
Be we mighty men oꝛ torth his woꝛldly 
frendes. Alſo the contemplatpue — 
mu 


muſt hate his owne wyl / ofte remebꝛe 
his deiße / flpe curioſptie / almurmuti⸗ 
ge ane grudgpug / al wap temebꝛe ihe 
right wypſeneſſe of god and tabe hede 
of his one affections. Alſo the conte 
platyue man muſt offe vᷣſe ronfeſſion 
be ſtable and dilygent in his templa⸗ 
kions / and nat to deſpꝛe to lyue ko non 
other entente / but (hat the honoure of 
god and heltß of ſoules map be encrea 
fed. Than if the contemplatpue man 
that hath ſuche affections and ſuch de⸗ 
ſyers as is ſayd Before! be choſen in to 
the offpce of an Actyue man / ¢ of obe⸗ 
dience ſt charitie to god he tab eth vpon 
him y rule of other he (hal haue a dou 
ble tewarde / as it map appere by this 
ſymilytude . There was a mighipe 
may that had a ſhippe charged with 
pꝛecious marchaundiſes / whiche ſapo 
to his ſeruaut thus Go pe with thie 
ſhippe to ſueße a poꝛte / ſoꝛ there J (Hal 
haue right great encreaſe / if ihe wpnd 
ryſe labour manſully aud yꝛbe nat at 
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it / for pour rewarde ſhalbe great. 
Aſter as the ſeruaunt ſapled / a great 
wynde roſe / the ſtoꝛmes wexed great 
and the ſhippe was toſſed and bꝛoben 
greuouſſy. Dhan P gouernour of the 
{5ippe wexed wery and ſlowe / and al 
that were in the ſhip diſpeyꝛed of theit 
lyues / and agreed to go to ſome other 
poꝛte / whider as the wynde wolde dꝛy⸗ 
ue them / and nat to that porte v their 
ſoꝛde had appoynted them to. And 
that hearpnge / one of the moſt faytß⸗ 
ful ſeruauntes and moſt ſeruent / ſo⸗ 
rowyng through a great sefe and foue 
that he had to his loide / ohe Spor him 
the gouernaunce of the ſhippe / a with 
ſttengtß bꝛought the ſhippe to the port 
that the loꝛde aſſigned them to go to. 
Is nat that man that fo manfulſy 
bꝛought the ſhippe to the poꝛte / woꝛtßy 
to haue greatter rewarde than any of 
his felo wes? Les trewly. So it is of 
a good ruler chat for the loue of god 
and heliße of ſoules / tabeth Spon vn 
e 


the charge of gouernaunce of offer! a 
caretß nat ſoꝛ the honout / and trewly 
ge ffal haue a double rewarde . Firſt 
he ſjalbe parte taber of the good de⸗ 
des of al them that he bꝛingetß to the 
ſafe poꝛte. Seconde his gloꝛie (Kalbe 
encreaſed without ende. And contra⸗ 
ri wyſe it ſhalbe of them that come to 
Gonour and pꝛelacy by their ambition 
for thep ſhalbe parte tab ers of al the 
paynes and offences of al them p they 
tobe Spon them to rule. Secode / their 
confuſion (Gal neuer haue ende / ſoꝛ p̃⸗ 
fates that coueyte honours / be more ly 
be to ſtrumpettes than to pꝛelates / foꝛ 
they decepue their ſubiectes by their ps 
uel examples and their puel woꝛdes / 
and be nat worthy to be called neither 
Contemplatpue men noꝛ Actyue men 
But they amende and do due penaũce / 
Fiſtly the contemplatyue man muſt 
gpue medicyns to his gheſtes / that is 
to fap he muſt cõſoꝛte them with good 
woꝛdes / and to al thynges that * 
pe 


lyßbyng oꝛ myſlybyng / pleſaunt oꝛ dif 
pleſaũt / he muſt fap thus. J wyl eue⸗ 
cp thyng that it pleaſetß our loꝛde that 
Iſhulde wyl / thoughe J ſhulde go to 
helle. And trewly ſuche a wyl is a me 
dicyne to al thynges that come to the 
herte / a is a delpte in al troubles that 
come / und a great temperaunce in all 
pꝛoſperitie. But bycauſe the contem⸗ 
platyue ma Fath many enempes/therz 
fore he muſt ofte maße confeſſion / for 
as fonge as Ge wylfulſy abydetß in 
ſpnne / hauyng tyme and opoꝛtunptie 
to be coſeſſed / and is neglygent oꝛ he⸗ 
detß it nat / he is rather to be called an 
Apoſtata beſoꝛe god than a contepla⸗ 
tyue man. The Actyue lyſe. Alſo of 
the dedes of a man that lyuetß in the 
actyue lyfe. Thou ſhalte vnderſtande 
that though the parte of the contepla⸗ 
tyue man be beſt / that yet the parte of 
the actyue man is nat yuel / but it is ve 
ty laudable and moch plefantto god / 
therfore (Bal ſhewe the no we * 
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the actyue man muſte order him felfe « 
He muſte haue as the contemplatyue 
man hatß fpue thynges The ſirſte is 
trewe faithe oſ holy churche . The ſe⸗ 
conde is that he bnowe the comaunde⸗ 
mentes of god / and (he counſayls of 
(he Euangelpcal trutße / and them he 
muſt perfoꝛme / in wyl / woꝛde / a dede⸗ 
Thiirdly He muſt cefrapne his tonge 
fro al puel woꝛdes / that are agaynſt 
god and his neighbour / and his han⸗ 
es fro al ṽnhoneſt and Sulauful de⸗ 
des. And his mynde fro ouermoch de 
ſpie of woꝛldly goodes / and fro ouer⸗ 
great delpte of woꝛldly pleaſures / and 
ſerne to be content witß that god hath 
ſente him / and to deſyꝛe no ſuperflu⸗ 
ous ihynges . Fourthly he (Hal do the 
dedes of mercp reſonablp in al mebe⸗ 
neffel fo that for truſt of tho good de⸗ 
des he in no thyng offende god. Fiſtly 
he muſt loue god aboue al thynges / a 
that more than him ſelfe / as Martha 
dyd / for (he gau her ſelf gladly ' rn 
olo⸗ 


ſoloboyng my woꝛdes and dedes / and 
aſterwarde ſhe gaue af her goodes for 
my loue / and lothed al tempoꝛal thyn⸗ 
ges defpring onely thynges euerlaſti⸗ 
ge / and therfore (Ge ſuſtapned al thyn 
ges paciently as thep came / and cared 
as wel for the helthe of other as of her 
ſelſe / this yng al way on mp charitie a 
on my paſſion / and (he was gladde in 
troubles / merp in aduerſities / and lo⸗ 
ucd al people as a mother her chylde » 
She wolde alſo ofte folo we me whan 
A was in the woꝛlde / deſyꝛing notßin⸗ 
ge but to here me. She alſo had com⸗ 
paſſion of them that were in trouble / 
She con ſoꝛted them that were in heuy 
neſſe / releued ther that were ſiche / (Ge 
curſed no ma ne ſayd pref to no man / 
Gul diſſpmuled the puel maners of her 
neighGoure al that (Ge might / a pꝛayd 
alwap for them. Therſoꝛe euerpy man 
that deſpꝛetß to lpue charitably in the 
actpue lyfe muſt ſolo we chartha / lo⸗ 
uyng his neigß bour to the ende that he 

map 


may come to heuen / but nat fo ſauour 
Hus ſynne oz yuel liſe / flyeng his owne 
pꝛapſe / @ pude ſc doubleneſſe of herte / 
and wꝛalße and enuy he mape nat ſo⸗ 
fowe. But thou ſhalte vnderſtande / 
that whan Bartha pꝛayde for her bꝛo 
ther Lazar that was deed / (Ge came fir 
fic to me but her bꝛother was nat ray⸗ 
ſed forth with Spon her cõmynge / Bue 
after warde chary was called / a whan 
fhe came than at the pꝛayer of the both 
togyder (heir Brother was rayſed fro 
dethe . So it is ſpititually / for he that 
deſyꝛetß perfitely to come to the lyſe co 
templatyue muſt ſirſt epercife hym fel 
fe wel in the actyue lyfe / laboutyng al 
that he map to the honoꝛ of god i good 
Godilp labours .. And lerne ſirſt to ves 
ſyſt al ſteſſoly deſpꝛes | ¢ to wilhſtãde 
mightely the fendes temptations / and 
than he map aſterwarde with good de 
lyberation aſcende to the highet degree 
chat is to fap to the lyſe contẽplatyue / 
for he that is nat pꝛoued and we — 


ſayed toith temptations / and hatß nat 
pet fully ouercome the yuel motpons 
of the ſleſſße / may nat Golly ſette hym 
ſelfe to heuenly thynges . But wßo is 
the dedde Brother of thactyue man and 
of the contẽplatyue man / But their vn 
diſcrete dedes / for many tymes a good 
dede is done with an vndiſcrete entet « 
of an vuconſtaunt mynde / a therfore 
it is but as it were deed. wherfoꝛe hat 
a good dede map be acceptable to god / 
it is rapſed agayne and cometh to lyſe 
Bp (he actpue man and By the contem⸗ 
platpue man / that is to ſaye whan the 
nepboure is purely loued for god ¢ to 
god / c god is onely deſyꝛed for hi ſelſe 
aboue al thiges. And than euerp good 
dede of man oꝛ woman is pleſaunt to 
God. Bherfore I ſayd in my goſpell / 
Chat charp had choſen the better parte 
The lyſe of the Actyue man is good 
wßan he ſoꝛo wetß for p ſynnes of his 
Pn aa but his pte is better wha 
ge ſaboureiß al that he mape that — 
neigß⸗ 


neiahBoure map do wel and perſeuer 
wel vnto the ende / a that he do al that 
he dothe for the loue of god. Put the 
parte of the conteplatpue man is beſt / 
wßan he onelp beholdeth heuenſy thin 
ges and the heltße of ſoules. Vhan the 
mynde is fulfylled with good aſſecti⸗ 
ons / and whan Ge is wel at reſt fro the 
clamoꝛous noice of woꝛldly Bufpneffe 
and thynbetß al wap god prefent Suto 
him / and fetteth his meditations fullp 
in the loue of god / and labouretß fruit 
fully therin bothe dap and nygßt. 


C Lhrift ſaythe / that toe deuotion 
of thinſideles in tyme to come (Kal 
be moche more then the deuotion of 
the chꝛiſten men / and they ſhal all 
[yng ioye Beto P father / to the fon! 
and to the holy goſt / and honour to 
al his ſapntes . Amen . The fipte 
boote of the reuelations of fapnt 
Birgette / thee [yx iu. ven 
Thie 


be ſonne of god ſpebetß 
eo Gis ſpouſe faint Opꝛ⸗ 
CH TAS get! ſapeng. Thou ſhalt 


ooenove that pet ther ſhal 
Wy Xe? Ge fo moche deuotion in 


the inſydeles | that chꝛyſten mer ſhal 
be as theyꝛ ſpirytual feruauntes] and 
ſcripture ſhalbe fuſſplled that fayth Ip 
people nat Inderſtandynge ſhal glo⸗ 
rpfpe mei and deſertes ſhalbe buylded 
agayne / and (hep {Ral ſyng al / iope be 
to the father and to p ſon ſſe to the holy 
goſt / c honour to al his ſaĩtes. Amen. 


C Hhat tayng be neceſſary to him 
that deſyꝛetß to vyſet the landes of 
the infydeles . The. vi. bobe of the 
reuelations of ſapnt Pyigette / the 
pli.chapitre ĩ thende of d chapitre. 


he ſonne of god ſpebelß to faz 

pnt Opꝛget and fapth.fe that 
defpreth to viſyte the Conde sof the inſy 
dels ought to haue · d tiges. The ſirſt 
is / 


is that he diſcharge his conſcience With 
trewe co feſſpon ſt cottition / as (hough 
Be ſhuld forthwith dpe. Secode that he 
put awaye af lyghtneſſe of maners ¢ 
of appatyl / nat tabynge hede to neue 
cuftomes oꝛ vanptyes / but to ſuch lau 
dable cuſtomes as his aunceſters ha⸗ 
ue Bfed Before tyme. Thꝛydly that he 
haue no tempoꝛall thynge but foꝛ ne⸗ 
ceſſyte and to the honoute of god / and 
yf he bnowe any thynge vnrygßtwyſe 
Cp gotten! epther by hym ſelſe or by his 
aunceſters hat Ge reſtoꝛe it / whether it 
he lyteloꝛ great. Fourthly / that he la⸗ 
Bout! to the intent that the vnfaytß ſul 
nen map come to the trewe catholycal 
ſaythe / nat deſpꝛynge theyꝛ goodes ne 
catel / oꝛ any other thynge / but to the 
onely neceſſitie of the body. Fiftlp that 
he haue full wyſl gladlp to dye for the 
honour of god / and ſo to dyſpoſe hym 
ſelſe in laudabſe conuerſation / that he 
maye deſerue to come to a good and a 
bleſſed endung. A ch E . 
C Finis. 


¶ Here endeth tertapne reuelatiõs 
offapnt Birgette / with an epis 
ſtell of ſaynt Bernarde / 
called the golden 
Epiſtell. 
very 
neceſſary 
and profptable fo2 
all well dilpoſed people. 
SLewlp tranſlated out oflatpn in to 
Englyſſ he. And pꝛinted at Los 
don by Thomas Godfray. 
Cum pꝛiuilegio a 
rege indul⸗ 
to, 


EFTERSKRIFT 


F BIRGITTAS 
uppenbarelser, 
hvilka i sin helhet 
eller delvis öfver⸗ 
satts pa flera af kul⸗ 
turspraken, förelig⸗ 
ger pa engelska en⸗ 


dast det har reproducerade lilla utz 
draget, innehallande fyra revelationer 
ur sjette boken, nämligen kap. 50, 65, 83 
och 41 (senare delen). Sedan gammalt 
aro tvenne upplagor af denna lilla bok 
kändal, hvilka bada aro tryckta till- 
sammans med en liten skrift af den hel. 
Bernard, »an epistle of saynt Bernarde 
called the golden epistle», men de biz 
bliografiska beskrifningar, som i skilda 
engelska källor gifvits af de bada upp⸗ 
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lagorna, aro icke sa tillförlitliga, att har- 
pa en säker distinktion kan grundas. 

Dr Robert Geete, den framstaende 
specialisten pa birgittinsk litteratur, har 
emellertid nyligen® upptagit fragan om 
dessa bàda upplagor till fornyad gransk- 
ning’, hvarvid han nu kunnat lamna 
en utförlig beskrifning af den ena upp⸗ 
lagan efter ett exemplar, hvilket tack 
vare den stora Smithska donationen ar 
1911 blifvit inforlifvadt med Kungl. bi- 
bliotekets Birgitta-samling efter att förut 
hafva tillhört frih. Hiertas bibliotek pa 
Frammestad. Det har lyckats dr Geete 
att fullstandigt utreda sammanhanget 
mellan de bada upplagorna oaktadt de 
motsägande uppgifterna i de engelska 
källorna, fran hvilka ocksà Klemming 
hämtat materialet till sin beskrifning. 
Undertecknad har senare fran British 
Museum genom bibliotekarien J. V. 
Scholderer i Department of printed 
books, dar exemplar af bada upplagor- 
na finnas, införskaffat ytterligare upp- 
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lysningar om den andra af de bada 
upplagorna jamte fotografier af tre har 
reproducerade sidor ur densamma. 
Meddelandena fran British Museum 
ingingo tyvärr for sent för att kunna 
anvandas i dr Geetes uppsats, men de 
bestyrka i allt de resultat, till hvilka 
nämnde forskare kommit. 

Det af dr O. Smith skanktaexemplaret 
torde vara identiskt med Klemmings nr 
61, som dar sages vara tryckt i London 
1531 af Richard Whytforde.* Geete har 
nu uppvisat, att Richard Whytforde ar 
identisk med en i det engelska birgittinz 
klostret Sion verksam munk, kand for 
ett flitigt religidst forfattarskap samt 
med all sannolikhet öfversättare och 
utgifvare af detta utdrag ur Birgittas 
revelationer. Nagon London-tryckare 
med detta namn är icke känd; i slut- 
skriften i Kungl. bibliotekets exemplar 
tillkännagifves, att den lilla skriften ny- 
ligen är öfversatt fran latin till engelska © 
och att den ar »printed at London by 
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Thomas Godfray» med kungligt privi- 
legium, Cum privilegioaregeindulto». 
Afven om boktryckaren Thomas God: 
fray’s narmare lefnadsomstandigheter 
aro höljda i dunkel, sa vet man dock, 
att han tryckt ett 30-tal arbeten i Lon⸗ 
don med olika adresser, Old Bayly och 
Temple Bar, och hans verksamhet kan 
sattas till omkring 1532—35. I ett enda 
af hans tryckalster forekommer näm⸗ 
ligen tryckaret — 1532 — utsatt; tva 
andra af hans böcker kunna af vissa skal 
dateras 1534 och 1535. 

Var har reproducerade upplaga be⸗ 
star af 24 blad, fordelade pa tre 16-sidiga 
lägg, signerade A—C. Af anfanger före⸗ 
komma endast tre olika T, det ena och 
största upprepadt tva ganger, bl. 2 a 
och 23 b. Typen är af den i engelska och 
franska tryck denna tid vanliga formen, 
som i England kallas »black letters». 
Pa sidan ga 24 rader; kustoder finnas. 
Formatet är liten oktav. Första bladets 
rectosida upptages af den langa titeln, 
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N Bernarde / called the 
golden epiſtle / whi⸗ 
che he lẽt to a pog 
religyous man 


whom he 
mache loued. 
And after the layd 
epiſtle / foloweth 
four reuela⸗ 
tions of 
Saint Birget. 


versosidan af ett enkelt träsnitt, det 

enda i hela boken. Det föreställer den 

tornbekrénte Fralsaren sittande fram- 

för korset, bunden till hander och fötter, 

samt omgifven af pinoredskap. Bilden 

kantas af fyra ornament, hvilka bilda 

en bard kring densamma. Af dessa aro 

de öfre och undre metallsnitt, de pa 

sidorna synas vara trasnittsramar. 
Innehalleti den lilla skriften fördelar 

sig pa följande sätt: 

ra: titel. 

1b: trasnitt. 

2a—5b rad 16: the golden epistle of 
saynt Bernarde. 

5b r.17—7br. 19: Birgittas revelation, 
bok 6, kap. 50. 

7b r. 20—23ar. 13: Birgittas revelation, 
bok. 6, kap. 65. 

23a r. 20-23 b r. 13: Birgittas revela- 
tion, bok 6, kap. 83. 

23 b r. 14—24a r. 24: Birgittas revela⸗ 
tion, bok. 6, kap. 41 (senare delen). 

24 b: colophon. 
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The. bi. boke / the. · cha. 
Bypꝛget by example of a pagan thos 
man / whiche optapued great grace 
fo2 the great loue ſhe had to her crea 
tour / as it appereth iu the. bi. boke 
of fapnt Birgettes reuclations / the 
a. chapitre. 


He mother ok god our lady 
(ot Garp (peketh to the 
ſpouſe of her Con Cant Bir⸗ 

git / lapeng thus. Nothing Co moch 
pleſeth god / as that a mau lowe him 
aboue al thing / as ZF hat Hew to the 
bp a ſpmilptude of a pagan woman / 
which knowpng nothig of the faith 
thoust to her ſelf thus. I khnou Card 
Qe! of wbat mater J am come in to 
this world / z of what things J came 
in to my mothers wombe. And Ide 
leue that it had ben impoſſpble that 
Iqhuld haue had mp body fo knpt to 
gyther as it is / and my teſon € budee 
ſtanding / but they had be gyuẽ vnto 
me / and therkoꝛe J know wel ther is 
Come creatoure € maker of me / that 
bath made me a reſonable creature / 
nat defoʒmed me lpke to wozmes oz 
{ere 

Fig. 2. 


Enligt meddelande fran British Muz 
seum öfverensstämmer nu denna upp⸗ 
laga med det därstädes under signum 
4402. aaa. 2 (nu IX. Eng. 1: 2) förvarade 
exemplaret. Det har förut beskrifvits i 
Catalogue of early english books in the 
Brit. Mus. to 1640, Vol. 1 (1884), s. 133, 
men har felaktigt daterats ar 1520. I uni⸗ 
versitetsbiblioteket i Cambridge’ finnas 
vidare tva exemplar af denna upplaga, 
hvaraf ett,som dock saknar sista bladet, 
tillhört den berömde engelske biblio⸗ 
grafen Henry Bradshaw. Annu ett ex., 
alltsa det femte, lar enligt Tanner, a. a., 
S. 765, finnas i Bodleian Library i Ox⸗ 
ford. 

Den af Klemming som nr 6ouppfoérda 
och af Geete, s. 165, beskrifna upplagan 
ar identisk med British Museums under 
signum C. 37. b. 12 bevarade exemplar. 
Tack vare bibliotekarien Scholderers 
tillmötesgàende kan jag som sagdt har 
lämna en exakt beskrifning pa denna 
upplaga, hvilken liksom den foregaende 
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fp2tt boke of Scala pert. 
ſten in charitie a hate bis ſynne / may 
no man it do but enelp good mé wht 
che haue it of the gyfte of god / and 
nat of their traueile: as ſaint Paule 
ſaith. Ko. b. Claritas dei diffuſa et 
in coꝛdibus veſtris p ſpiritũ ſanctũ 
aui datus eſt vobis. Toue € charpte 
ts Hed e (pꝛed in pour hectes- dy the 
Holy ghoſt / whiche is gyuen to pou. 
And therfoꝛe it is the moꝛe pꝛeciouſe 
and the moze deputie foꝛ to come bp. 
All other good dedes withauten cha 
tite make nat a man good ne worth 
the blyſſe of heuen / but thys alone / 
and onelp this / maketh a man good 
and all His good dedes medefull. All 
other gyftes of god € werkes of man 
ate cõmen to good and to badde / to 
chol en t to repꝛoued. But this gpf- 
te ok charptie is onelp of god and of 
choſen ſoules. 
inis. 


5 


C printed ot London by Tomas 
Sodfray. Cuùm pꝛiu 
legis Kegali. 


Fig. 3. 


afven omfattar 24 blad, signerade A Cs. 
Det sista, antagligen tomma bladet sak- 
nas. Formatet ar afven har liten oktav, 
men den anvandatypen ar af en mindre 
grad, hvarfor i denna upplaga 28 rader 
ga pa en sida. Titelbladet (se fig. 1) ar 
omgifvet af en af fyra ornament sam- 
mansatt bordyr. Tre af dessa ornament 
aro desamma, som forekomma pa titel: 
bladets versosida i Kungl. bibliotekets 
upplaga. Titeln lyder: 

An Epiſ⸗ | tle of fatt | Bernarde / 
called the || golden epiſtle / whi⸗ che 
be fet to a you || religyous man 
whom be moche loued. And after 
the fayd epiſtle / foloweth four re⸗ 
uela⸗ tions of Saint Birget. 

Den hel. Bernards epistel slutar bl. 
5a, rad 24. 

Bl. 22b innehaller: ( Sere after 
foloweth the .[rv. chapiter of the 
fyrft boke of | Scala Derfectionis. 

Denna text upptager bladen 23a och 
23b, vid hvars slut följande colophon 
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star: ¶ Printed ot [sic!] London by 
Thomas || Godfray. Cum priut le⸗ 
gio Regali. (Se fig. 3.) 

De tva upplagorna hafva alltsa det 
gemensamt, att bada börja med den 
hel. Bernards golden epistle, bada innez 
halla utdrag af Birgittas fyra namnda 
revelationer, samt bada enligt upplys- 
ningar i slutskriften dro tryckta hos 
Thomas Godfray, men utan angifvande 
af ar. De skilja sig darigenom, att den 
sist beskrifna upplagan bl. 22 a—23b 
innehaller ett utdrag af en Scala per⸗ 
fectionis betitlad skrift. Hvad upplagor⸗ 
nas alder betraffar, sa torde den har 
faksimilerade vara den äldsta af de bada. 
Man kan namligen skönja nagra smärre 
defekter i de typografiska ornament, 
som bilda bordyrerna pa det fig. 1 rez 
producerade titelbladet, hvilka skador 
icke förekomma i den andra upplagan 
fol. 1b. Troligen har den lilla skriften 
ront sa stor atgang, att Thomas Godfray 
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snart mast skrida till tryckningen af en 
andra upplaga. För dateringen kunna vi 
emellertid med bestamdhetendasthalla 
oss till nagot af 4ren 1532—1535. 

Afven om fem exemplar af den har 
reproducerade upplagan 4ro kanda, tor⸗ 
de den dock böra räknas som en af de 
största sallsyntheterna inom Birgitta⸗ 
litteraturen, och denna faksimileupp- 
laga darfor mer än val försvara sin 
plats i föreliggande serie. 


ISAK COLLIJN 


NOTER TILL EFTERSKRIFTEN 


1 KLEMMING, Birgitta-Literatur (1884), s. 
56, nr 60-561. 

2 Ett sdllsynt engelskt Birgittatryck i 
Kungl. biblioteket. I: Nord. tidskr. for bok- 
och biblioteksvasen, arg. 2 (1915). S. 164 — 170. 
Med 4 fig. 

3 Dr Geete har förut i korthet beskrifvit 
detta exemplar i Kung. bibliotekets Ars- 
berattelse för 1911, s. 12 f. 

4 TANNER, Bibliotheca Britannico-Hiber- 
nica (1748), s. 765. 

5 SAYLE, Early english printed books 
in the University Library, Cambridge 
1475—1640, Vol. I (1900), s. 109 f. 


Denna faksimileupplaga af 
»Four Revelations of Saint Bridget” 
ar tryckt a holländskt papper i 165 
numrerade exemplar, 1—165, samt 15 
exempl. till utgifvarnas disposition 
sign. I—XV. Tryck och förlag: 
Bröderna Lagerstrom 
Boktryckare & Forlaggare 


STOCKHOLM 


MCMXVI 


Detta exemplar ar 


Nooo 


Bernard g de Cleirvaus,Saint BQ 


The golden epistle of Saint 3 . 
Bernarde 1 


pO . ba 
OF. MEDIAEVAL ‘gTubles 
59 QUEEN’S PARK 
TORONTO 5. CANADA 


